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Make Me a Sanctuary For Me to Dwell In

Exodus 25: 1-2, 8
The LORD spoke to Moses, saying;:

Tell the Israelite people to bring
Me gifts; you shall accept gifts for
Me from every person whose heart
so moves him.

And let them make Me a sanctuary
that I may dwell among them.
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Song of Songs 3:9

“King Solomon made himself a palanquin” (SoS
3:9). R. Azariah in the name of R. Judah ben
Simon interpreted the verse as applying to the
Tabernacle. “A palanquin” refers to the
Tabernacle. Said R. Judah ben R. lla’i: It is as if
a king had a young daughter and before she
grew up and reached maturity, he used to see
her in the street and speak to her in public, in
an alleyway or in a courtyard, but after she
grew up and reached maturity, he said: “It is
not becoming for my daughter that | should
converse with her in public. Make her
therefore a pavilion and when | need to
converse with her, | will do so within the
pavilion.”

So it is written: “When Israel was a child, then |
loved him” (Hosea 1:1). In Egypt, the Israelites
saw God in the open...At the Red Sea, they saw
Him in the open...At Sinai they saw Him face to
face and said, “All that the Lord has spoken will
we do and obey” (Exodus 24:7) and they had
become a whole nation, the Holy One Blessed
be He said: “It is not becoming for My people
that | should speak with them in the open. Let
them therefore make for Me a Tabernacle and
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whenever | need to speak with them, | shall
speak with them from the midst of the
Tabernacle.” And so it says, “But when Moshe
went in before the Lord that He might speak
with Him...”

Exodus Rabbah 33:1

“And this is the offering you shall take” as it is
written “For | give you good doctrine, forsake
not my Torah”....God however said to Israel: “I
have sold you my Torah but with it as it were |
have also been sold,” as it says, “that they take
me for an offering” (Exodus 25:2). It can be
compared to a king whose only daughter
married another king. When he wished to
return to this country and take his wife with
him, he said to him: “My daughter whose hand
| have given you, is my only child. | cannot part
from her, neither can | say to you, “Do not take
her” , for she is now your wife. This favor
however, | would request of you: wherever
you go to live, have a chamber ready for me
that | may dwell with you, for | cannot leave
my daughter.”

Thus God said to Israel: “I have given you a
Torah from which | cannot part and | also
cannot tell you not to take it; but this | would
request: wherever you go, make for Me a
house wherein | may live, as it says (Exodus
22:8, ‘And let them make Me a sanctuary, that
| may dwell among them.”
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Leviticus Rabbah 30:13

| said to them “And you shall take for me an
offering so that | may dwell with you and you
shall make me a Mikdash” It is as if to say that
the Holy One Blessed be He said, “take Me and
| will dwell among you.” It is not written “take
an offering” but rather “Take me — it is Me that
you are taking.”
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Umberto Cassuto:

We must realize that the children of Israel, after they had been privileged to witness the
Revelation of God on Mount Sinai, were about to journey from there and thus draw away from
the site of theophany. So long as they were encamped in the place, they were conscious of




God’s nearness; but once they set out on their journey, it seemed to them as though the link
had been broken, unless there were in their midst a tangible symbol of God’s presence among
them. It was the function of the Tabernacle to serve as such a symbol. Not without reason
therefore, does this section come immediately after the section that describes the making of the
Covenant at Mt. Sinai.

The nexus between Israel and the Tabernacle is a perpetual extension of the bond that was
forged at Sinai between the people and their God...This is...the significance of the clear
parallelism between the last sentences of the preceding section describing how the Divine
Presence dwelt upon Mt. Sinai and the closing passage of our Book, which depicts in like terms
how the Divine presence abode in the Tabernacle...The very design of the Tabernacle was able
to inspire the people with the confident feeling that the Lord was present in their midst.




